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VENDÉGLŐSÖK LAPJA
(„ P IN C Z É R E K  L A PJA **)

A HAZAI SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK, PINCZÉREK ÉS KÁVÉHÁZI SEGÉDEK ÉRDEKEIT FELKAROLÓ SZAKKÖZLÖNY.
„Az első magy. orsz. pínczemesterek és pinczemunkások egylete", a „Budapest: kávéházi segédek egylete", a „Szatmár-Németi pinczér-egylet, a „Székes- 
fejérvári pinczér-egylet", a Szombathelyi pinczér betegsegélyző-egylet", a Győri pinczér-egylet", a Révkomáromi vendéglősök és kávésok ipartársu lata ', 
az „Aradi pinczér-egylet“-nek, a „Szabadkai pinczér-3gylet“-nek, az „Aradi vendéglősök és kávésok egyesü letéinek , az „Újvidéki szállodások, vendég
lősök és kávésok ipartársulatá‘‘-nak, a „Miskolczi pinczér-egylet“-nek, a „Kassai vendéglősök, kávésok, korcsmárosok és pinczérek eg y le té in ek , a 
„Székesfejérvári vendéglősök, kávésok és italmérők ipartársulatá“-nak, az „Újpesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulatá“-nak és az 
Országos pinczér-egyesület budapesti központi mozgalmi bizottságának, a „Budapesti fopinczérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet", a „Győri vendég
lősök, kávésok, italmérők ipartársulatá“-nak, a „Temesvári kávés és vendéglős ipartársulat“-nak a „Magyar szakácsok köre", a „Londoni Magyar Pinczér-Kör" 

a „Pozsonyi pinczérek és markőrök E gyesü le té inek
H IV A TA LO S  KÖZLÖNYE.

Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-án. 
Előfizetési ár:

Egész évre . . .  12 kor. II Félévre . . . .  6 kor. 
Háromnegyed évre 0 „ || Évnegyedre . . 8 „

Laptulajdonos és feielős szerkesztő :

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség es k:adohivatal:

VII., kerület Akaczfa-utcza 7-ik szám 
Kéziratok é> előfizetések ide intézendők.

Uj tagok. A Budapesti Szállodásom Ven
déglősök és Korcsmárosok Ipartársulatába 
Farkas István bátyánk szives buzdítására 
ismét a következő vendéglősök léptek be.

34. Duffek Adolf X. kér., Maglódi-ut 59.
35. Verbőczi Lajos V. kér., Dorottya-u. 

9. szám.
36. Beringer János III. kér., Vörösvári- 

utca 41.
37. Józsa György VII. kér., Rottenbiller- 

utcza 29.
38. Kovács József VI. kér., Nagymező- 

utcza 41.
39. Randwég József VII. kér., Klauzál- 

utcza 27.
Rottenberger Sándor VII. kér., Dob-u. 70.

Életkép.
«Izzad, fut a pinczér,
Szaladgál napestig ...»
Sorsát az elvtársak 
Sanyarúnak festik.

S a «zsarnok vendéglős:),
A «kihizlalt» gazda:
Hej, nem egyszer eljut 
Biz a koldusbotra!

Akárki mit mond is,
Higyjétek elvtársak:
Ez igazi képe 
A mai világnak!

I l l e t l e n s é g - .
Szándékosan nem Írtam  m eg ezen 

czikkem et és vártam  m ostanáig. V ár
tam , hogy illetékes helyről legalább 
egy m entegetődző nyilatkozat tö r té 
nik azért a kvalifikálhatatlan demon- 
stráczióért, am it néhány félrevezete tt 
pinczér (vagy mi) a rör/py-jubileum  
alkalm ával jónak láto tt illetlenül és 
jogtalanul rendezni.

A zért mondom „ ille tékes"  helyről,

m ert lesznek néhányan, akik azt m ond
ják , én csak azért beszélek, m ert 
Törley alkalm azottja  \o ltam . Hát 
abban, hogy az voltam, igazuk is lesz. 
De ez csak m egtisztelő volt a ven
déglős-iparra, hogy egyik szerény 
tag ja , az ország  egyik legelső gyárá t 
és annak gyártm ányait képviselhette  
a főváros piaczán.

A v á rt nyilatkozat nem  jött, szol
gáljon, hogy jelen czikkem et nem 
m int Törley ur volt alkalm azottja, 
hanem  m int az országos szállodások, 
vendéglősök, kávésok, pinczérek és kávé
házi segédek nyugdíjintézetének elnöke 
írom, akinek intézetünk kele tkezése
kor Törley ur egyetlen szavára 6000 
koronát adom ányozott in tézetünk ré 
szére. Továbbá ugyanazon Törley, 
egyetlen  szavam ra egy olyan estély t 
rendeze tt a nemzetközi vendéglősök 
kongresszusa alkalmával, am ely fényt 
és m agyaros vendégszerete t talán 
m ég nem  fele jte ttük  el és nem is 
fogjuk elfelejteni soha. H át akkor 
m iért nem handa-bandázott a m agas 
p inczéreknek nevező díszes korrpá- 
nia, akkor talán  helyén lett volna 
kérni, — de nem  követelni, hogy 
pinczérek szolgáljanak fel. Tessék 
csak em lékezni. Nem-e a derék Mit- 
rovácz és tiszteletrem éltó  társai ren 
dezték a nagy R edout-ebédet, amely 
úgy volt rendezve, mint m ég soha 
egy ebéd se, nem láttunk o tt egy 
kisegítőt sem, hanem  az elsőrendű 
szállodák alkalm azottai, tudva, hogy 
vendégeink jö ttek  el, hogy Mitrová- 
czot, Ruefot nagy m unkájában seg ít
sék.

A rra is tessék  em lékezni m ég pe

dig tisztelettel, hogy azok a derék  és 
becsületes úri p inczérek azt a tisz te 
letdijat, am it nekik a rendezőség  m eg 
szavazott, M itrováczczal, le té te tték  a 
Glück F rigyes Íróasztalára azzal a k i
jelentéssel, tessék , mi m éltók akarunk  
lenni m estereinkhez, a 400 koronát 
(ennyi volt a tiszteletdij), felajánljuk 
az E rzsébet k irályné em lékének szán t 
szoborra.

U gyanígy cselekede tt M iiller Antal,
1 aki úgy gondolta, ha vendégeink 

vannak, nem  illik nyerészkedni és 
felajánlotta 2000 koronányi keresetét 

j a R edout-ebédből, ugyancsak az Er-
j zsébet királyné szobrára.

Csodálom  tehát, m ikor ilyen példák  
állanak pinczéreink előtt, akko r el
ragad ta tják  m agukat és illetlensége
ket követnek  el. H onnét tudják, hogy 
Törley nem -e te tt volna rokkan t- és 
elszegényedett p inczérek szám ára na
gyobb alap ítvány t ?

De ezek után csak nem  várhatjuk , 
hogy ilyenre gondoljon. Ha azok az 
urak okvetlenül „szolgáln i" akartak , 
hát o tt van W am petics és a többi 
nagy nyári üzlet, azok örülnek, ha 
em bert kapnak, m ire való a „szol- 
g á lást"  követelni, m ikor folyton ü lé
sezünk a borravaló  eltörlése czéljá- 
ból. Ha urak  akarunk lenni, akkor 
ne kapaszkodjunk a T örley -kert r á 
csába m unkáért és borravalóért. 
Meg vagyok teh á t győződve, hogy 
azt az illetlenséget nem  követték  el 
szakem berek és ez nagyon te rm észe
tes is, m ert tanult pinczér ilyesm it 
nem tesz.

Azt is bátorkodom  szives em lé
kükbe hozni, hogy  nincs vendéglős

Szállít
számára

FANDA ÁGOSTON
BUDAPEST (K ö zp o n ti V á s á rc s a rn o k ) .

Első budapesti mindennemű élő és jegelt halak nagy rak tára , 
a legmagasabb királyi udvar, valamint József föherczeg ö fensége udvara

Budapest székesfőváros összes nagy szállodáinak ás vendéglőseinek szállítója. 
A „Balatoni Halászati Társaság" budapesti föelárusitója.
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f  „SZANDRIK"
magyar ezüst- és fém árugyár 

részvénytársaság.
S :: Központi főraktár ::
» BUDAPEST, IV., VÁROSHÁZ-TÉR 2.
' :: Gyár: ALSÓHÁMOR Barsmegye. ::
y  D etail-raktár: BUDAPEST, IV., Váczi-utcza 10. 
Sp TELEFON: 17—70.

Saját gyártmányú ezüst-, china-eziist alpacca- és pakfong-
áruk. Kávéházi, vendéglői és szállodai berendezési czik-
kek. Evőeszközök és diszmű-ártik nagy  választékban.

A Budapesti légszeszgyárak
felszerelési irodái 

IV . k é r ., A r a n y k é z - u tc z a  6 . s z á m  
V II . k é r . ,  E r z s é b e t - k ö r u t  19. sz ám

állandóan raktáron tartanak mindennemű légszesz- és villam- 
világitáshoz szolgáló legszebb kivitelű csillárokat és kan
dallókat, legújabb szerkezetű légszesz-tüzhelyeket és légszesz 
fürdőkályhákat, légszeszfőző-, sütő- és vasalókészülékeket, 
valamint ipari czélokra szolgáló forrasztó-készülékeket. 

B U N S E N - f é l e  l á n g z ó k a t  s tb .  s tb .

í5SS“ Légszeszberendezések a legmérsékeltebb árak 
mellett eszközöltetnek.

Dr. Ángyán, dr. Elischer, dr. Herczel, dr . Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 
dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

d u p la  m a l á t a s ö r  S zent István védjegygyei
a k ő b á n y a i  p o lg á r i  s e r f ö z ö  r . - t .  k é s z í t m é n y e  

a  s ö r i p a r  e g y ik  l e g je le n t ő s e b b  v ív m á n y a .
Ezen rendkívül kellemes izü üdítő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. — Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. Budapesti á rak : a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kívül) 40 fillér, egy kis 

palaczk 32 fillér.

Cs. és k ir. udvari és kam arai szállító.

DREHER ANTAL f B k  S E R F Ő Z D É J E
B u d a p e s t K ő b á n yá n .

YárosiIroda; Y11L,József-utcza 36.____________ S a já t p a la o z k - tö lté s . .
A ján lja  kitűnő minőségű ászok-, király-, mároziusl-, kiviteli márcziusi-, korona- j

(á la  pilseni), maláta-, bajor-, dupla mároziusl- és bak-sörét,

Kiltfnlegesség: dupla maláta kósör kfttnókkan. Xxpjobb sónnennyiséget ssjál jégkocsijaiban „állít.

Legújabb amerikai rendszerű

sörhütö és kimérő szekrények
( b o r  é s  á s v á n y v íz  h ű té s é r e  is )

melylyel egy vagy több hordó sör 5—10 kg. jéggel az 
utolsó csöppig jéghidegen és kristálytisztán mérhető ki. 

Különleges berendezések :

p i ls e n i  és b a j o r  sörök kimérésére 
Söröshordók a pinczében is elhelyezhetők.-
Levegőnyomással: Levegöszivattyu légkazánnal 
és vezetékkel, fr iss  levegő részére levegöszürövel. 
I ÍW "  Kívánatra „Amerikai11 víz- és folyékony szénsav- 

nyomású berendezéseket is szállítunk. 'W  
Árjegyzékkel bérmentve szolgálunk.

H a z s lin s z k y  gyógyszerész és Társa i
szénsavgyár,

szab. szifon-szikvizgép, amerikai sör-, borhütö és kimérő-készillékek gyára 
BUDAPEST, VII., VERSENY-UTCZA 12. K eleti p á ly a u d v a r  m e lle tt .

K F R T C C 7  T n n f i R  NIÜIPARÁRU RAKTÁRA  
Á t n l t O t  l U U U l l  BUDAPEST, IV. KÉR, KRISTÓF-TÉR.

Kugli-Bábuk í r t  2 ,10,2 .50
Lignum Sanctum kuglizó golyók

.■Hm. cm. 9 91/3 10 lO'ó 11___!!■/»__ 12 12’ - 13 13’* 14 14'/“ 15
frt —.85 —.95 1.15 1.30 1.65 1.90 2.05 2.20 2.35 2.60 2 85 3.10 3.45

Kugligolyók
száraz g y c rty á n fá b ó l n ag y 
sága s ze rin t 75, 80 és 85 k r. 

K ug liz ó b a  a lka lm a s  nagy 
p lé lipe rsc ly  la k a tra  1 fo r in t.

O r o s z  k u g l iz ó
egész szűk  udva ro n  fe lá ll it -  
ható, egy készlet 9  d rb  báb, 
1 d rb  g o lyó  szabá lyozha tó  
erős z s in ó r és csiga s ró ffa l 
a g o lyó  nagysága sze rin t 
4 GO, b fr t .  K u g liz ó b a  nagy 
lámpa p e tro le u n u a  6 fo r in t.  
K erti g yo r ty a ta r tó  szél e llen, 
ü ve g b o ritó va l 1 fo r in t.  K ortl 
lámpa p e tró le u m ra  2.50 fr t .  
Lampion ke rtek  k iv á lig itá s á ra

és fe ld isz ité sé re  15, ?0, 30, 80 k r. Magneslum fák lya  30 percz ig  m eglepő v ilá g ossá g ot ad, 
1.40 fr t .  Abroszm ogerösltő  szél e llen, 1(X) d rb  5 frt. Duoaszhuzó 20, 40, fX) kr. Dugóklemolő 
kószUlök fa lra  vagy a jtó ra  fe le rős íthe tő  2.50 fr t .  K éz i dugaszo ló  ka lapáescsa l 90 kr. Hydrau llkus 
hordó szádszolep, c a a p ra ü tö tt bor, sör, p á lin ka , borszesz s tb . egyéb szeszes ita l m eg- 
savanyosodása  e llen, 1 frt. üvegmosó kefo 85 k r. A m erika i húsvágó 3.50, (1 fr t .  Mandula-, d ió-, 
zsomlye stb. resze lő  1.80 fr t .  B ors-ö rló  40 k r. Habvorö fé llite re s  80 kr., e g y-lite res  1,20, k é t
lite re s  2 fr t .  A m erika i fag y la lt gép, erős kem ényfa , lé g ta rtó  vede rre l és fo rg a th a tó  vassz.erke- 
ze tte l 1 -lite re s  6.50, 2 - lite rc s  7.50. 3-H tercs 9. , 4 -lite re s  10 50 frt. Iko rfagy la ltgóp , egyszerre 
ké tfé le  fa g y la lt készítésére 2 - lite rc s  10. , 3 -lite re s  12.50, 4 - lite re s  15.— , 6 -lite re s  20. , 8 - litc re s  
25. fr t .  V ásá rho ly i-fé lo  logkltlinóbb va jköpü lő  góp 5 -lite re s  8.50, 10-lite res 15 fr t .  K és tisz tltó  
készülék 50 k r. E gy adag k e s tis z titó  p o r 50 kr. UJságtartó m inden  nagyságban 50 kr. I ’ra n cz ia  
d ákó bő r keverve, KM) darab  1.60 frt. Domlno-Játók 90 k r . - tó l 2.20 írt ig . K ávéházi d om inó , 
á tszegezett 6— 9 fr t .  Roulotto Játék 2.60— 18 írt ig . T ivo li tá rsas já té k  a vendégek részére KM) 
cm. 6.40, 130 cm . 12 fr t .  P inozórtáska derékra  csa to lha tó , sza rva sbő rb ö l egyes 1.20, ké t 
o s z tá ly ly a l 1.80, bárom  o s z tá ly lya l 3.50 frt. S z iva r- óa o z lg a ro tta -ta rtó  szekrény p lnezéreknek, 
e lzá rha tó  4 o s z tá ly ly a l 3.20, n  o s z tá ly ly a l 4 f r t .  Papír tán yé ro k  n y á r t  m u la tság ok - és k irá n 
du lá so kho z  100 d rb  90 k rA ó I  1.25 ír t ig . Papír sza lvéta  100 d r b iW  80 kr. Sonkaprés 5 fr t ,  
m á rvá ny lap p a l 7 f r t .  Konyhamérlog 3.50 frt. G y o rs fo rra ló  70 k r. Sörm elog ltő  készülék 85 k r., 

I ta lo ...............................................B o r vagy más szeszes ita lo k h o z  s z iv a tty ú  1.80 frt.

Ellenőrző
l-cs sárgarézből 100 drb frt --.90 
5-ös vörösrézből „ „ „ 1.20 I

10-es nikkelből ,, „ „ 1,40 '

b á r c z á k :
20-as sárgarézből 100 drb frt 2.20

150-es vörösrézből „ „ ., 4.— 
100-as sárgarézből „ „ „ 5.—

Képes árjegyzék k ívánatra  bérm entve küldetik.



1907. junius 20. VENDÉGLŐSÖK LAPJA 11

HUBűRT J. E. POZSONY.

> HIRMANN FERENCZ *
rézáru-gy&ra

Budapest, VII, Csányi-utcza 9. sz.
Készít gőz-, vti- és légszeszvezetékhez szük
séges rézérukat Bor- és sBr-szIvattyukat, «8r- 
Uméré-kégzUlókeket légnyom ással, va lam int 
mindennemű rézosapokat, fémfelirati táblákat 
és rézaulyokat — Alapittatott 1880-ban. — 
Az 1898. ezredéves orsz. kiállításon SS 

állami ezüst-éremmel kitüntetve.
i. T E L E F O N  29 — 03.

Csasz. és kir. udvari szállító.

Különlegességi
jegy:

lOUDAHES-flj

Különlegességi 
je g y :

„GENTRY C LU B ”
a budapesti országos kaszinó pezsgője.

© © © © © © ! <

Gróf Esterházy Ferencz
u r a d a l m i  p e z s g ő g y á r a

TATA.

W alter Bernát szállodája
Bonvhádon.

Egész újonnan átalakítva, te ljesen  újonnan 
berendezve, villamvilágitással és rézbutorok- 

kal ellátva.

A  t is z te l t  u ta z ó  u ra k n a k  e n g e d m é n y . 

W a lte r  B ernát, C zucker Sándor,
tulajdonos. üzletvezető.

Magyarország legkedveltebb éle'.lapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajezár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . . 6 frt

Fél évre . . . .  3 fit 
Negyed évre . . . 1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

|  E la d ó  z e n e m ű
|  (O rsc h e s tr io n )

Egy jókarban levő legnagyobb zenemű, mely 
kiállítási tárgy lévén, annak idején 4500 
forintért lett vásárolva, 50 darab kottával 
(kottahengerrel) — az üzlet átadása folytán

szabad kézből eladó.

©
ds

á

$

|  Mikosy Imre vendéglős, Budapest, József-körut ÖO. f

lakodalmas
(SEC)

Á L D O M Á S
(D E M I SEC)

B I L L I K 0 M
(EXTRA. DR T)

IPinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinezérek, kiknek oldal-zsebtárcza (papirospénz) 
vagy pinezórtáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült — a 

legjutányosabb árak mellett szerezhetik be. 
--------------------- Arak 3.50-től 5 frtig. ---------------------

M O LN Á R V ILM O S keztyii- és sérvkötőgyárosnál
Budapest, V II., K áro ly-köru t 2 8 . sz. (Közp. városh.)
Gummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 
4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú 
görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és 

a legkülönfélébb betegápolási ezikkekben.
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^ajáiCO N SUM
PINCZÉREK RÉSZVÉNYTÁRSASÁGA  

BUDAPESTEN, VII., KERTÉSZ-U. 4 8 .

Kávésok, vendéglősök és pinczórek bevásárlási helye. 
Saját szipkagyárában mindennemű csinos kivitelű, jó minő 
ségü szivarszipkák készülnek, kívánságra czégnyomással

........  -'-J ------ --  ---- f" *"• k r é t á k
g y á r

aját gyártmányú szivarkahüvelyek nagy választékban. Állandóan raktáron: „CONSUM" svéd gyújtó, azonkívül minden más fajta ^yufa isi. k 
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tották, úgy, hogy most 30 teljesen újon
nan, pazarul, rezágyakkal berendezett szo
bák állnak a közönség rendelkezésére. 
Nagy nyári kerthelyiség és étterem is van, 
melyet kitűnő konyhájáért sűrűn láto
gatnak.

Nagykikindán a városi „Kass“-szállodát 
Klein Ignác teljesen újonnan rendezte be. 
A szobák villanyvilágítással vannak ellátva 
és igen kényelmesek. Kitűnő konyhájáról 
és ételeiről híres.

Marosvásárhelyt a hires „Transylvania" 
nagyszállodát Schweiczer Adolf szállodás 
vette át, aki ezelőtt a lippai József fő- 
herczeg szállodát vezette nagy megelé
gedéssel. Schweiczer régi szakférfiú és ki
tűnő üzletember, aki a szállodát hamaro
san nagy virágzásra fogja juttatni.

Czegléden a Nemzeti szállót Récsei Gusz
táv szállodás teljesen átalakította és újólag 
berendezte Igen szép modern káveháza 
van, konyhája Ízletes, italai kitűnőek A 
szállodának nagy forgalma van.

A „Központi** Szarvason. Wagner Lajos 
volt szentesi szállodajulajdonos junius hó 
elsejével a szarvasi pompás uj „Központi 
szállodát" vette át.

Dicsöszentmártonban a Központi szál
lodát Halász Gábor vette át. A szállodát 
átalakította, szobáit megszaporitotta és 
igen kényelmesen rendezte be. A szálloda 
Ízletes konyhát, kitűnő italokat tart.

A „Magyar király*1 Veszprémben. A régi 
hires veszprémi „Magyar király" gazdát 
és alakot cserélt, még pedig igen előnyö
sen. Ferenczy József rendezte be teljesen 
újonnan és 1 enoválta még a gyönyörű kér 
tét is, mely most a Veszprémiek legked
veltebb szórakozó helye. Konyhája és italai 
elsőrendüek.

A rákospalotai ipartársulat lakomája. A rá
kospalotai ipartársulat junius hó 13-ikán va
lóban feledhetln kedélyes ismerkedési estélyt 
rendezett S z i l i  Mihály rákospalotai vendég
lőjében. Az estélyre eljöttek az újpesti szak
társak is, köztük V n u c k Lajos elnök, M á té  
Ambrus, W e ic h a r d t  József, H e rc z o g  
József, H a lá s z , Péter, majd a rákospalo
taiak. O fn e r  Gyula, M é s z á r o s  József 
elnökök, N o v á k  József, V a rg a  János, 
M o ln á r  József, P i n t é r  Ferencz, F i- 
s c h e r  Rezső stb. Lapunk képviseletében 
I l iá s z  György felelős szerkesztőnk jelent 
meg, akit igen szívesen fogadtak. Az estély 
a legjobb hangulatban folyt le és termesze- ] 
tesen ősi magyar szokás szerint toasztokban 1 
sem volt hiány.

A haza szeretet legszebb példája. Messze 
j távol, a nagy csendes Óczeánban el lehet 

mondani a mesével: az óperencziás tenge
ren is túl, az ötödik világrészben, Ausztráliá
ban él egy derék hazánkfia, Tudor Rezső. 
B r i s b a n e b a n ,  Ausztrália hatalmas ten
gerparti városában tulajdonosa a «Lennons» 
hotelnek. Ez a derék hazafi mindig meg
keres bennünket egy-egy levéllel, amely be
tekig jön vizen és szárazon, mig hozzánk 
érkezik. Gyakran elküldi az ausztráliai ét
lapot, melyből már közöltünk is le muta
tóba egynéhányat, persze, mitőlünk ugyan 
lehet rajta fecskefészek is, meg czethaltojás, 
mert azt az ausztráliai tájszólást nem ért
jük, de adunk is száz aranyat annak, aki 
megfejti, hogy pl. miféle étel legyen a 
«Veal Cutlets and Sweet Corn» nevezetű sza
kácsproduktum, mely harmadik fogásként 
szerepel. Ez a mi kedves derék hazánkfia 
most egy nagyon szép dologgal lepett meg 
bennünket, ami igazán meghatja a magyar 
ember szivét. Elküldött ugyanis mutatóba a 
ezég czimkéiből néhányat, amelyet ott rek
lámból fölragasztgatnak. Ezek a czimkék pe
dig m a g y a r  n e m z e t i  s z ín ű e k .  Hozzá
fűzi, hogy édes hazája szeretetéből csinálta 
a magyar piros-feher-zöld színekből ezeket 
a czimkéket. Lám a messze Ausztráliában 
megbecsülik a nemzeti szinti lobogót, inig a 
saját hazánkban fekete-sárga zászló alatt ma
síroznak a katonák és a főváros is az idegen 
kék-vörös-sárga szint választotta Budapest szí
néül. Ez a nagy odaadó hazaszeretet például 
állhat minden idegenbe vándorolt magyar 
embernek. T u d o r  Rezső hazánkfiának egy
levelét is közöljük mai lapunkban.

Az érdem jutalma. Közörömet kelt keres
kedői körökben az a kitüntetés, mely H o r 
v á th  Nándornak a Ferencz József rend lo
vagkeresztjét adományozta. A legmagasabb 
királyi kegy lesugárzása ritkán ér érdemesebb 
embert, mint ő, aki a kereskedői világban 
oly osztatlan köztiszteletnek örvend. Öröm
mel regisztráljuk mi is a kitüntetést, mely 
egy érdemes, nemes munkában eltöltött élet 
'méltó jutalma.

Uj ipartársulat Kispesten. Örömmel érte
sülünk, hogy Kispesten is megalakult a ven
déglősök ipartársulata. Az uj ipartársulat el
nökévé L ő r in c z  Sándort választotta meg, 
aki igen jeles, szakképzett és törhetlen buz- 
galmu férfiú lévén, csakhamar nagy lendü
letet fog adni az újszülött ipartársulatnak. 
Az ipartársulat alelnöke K e c s k é s  Ferencz, 
pénztárosa R u s z n y á k  Ferencz. — Titkára 
B a u m e i s t e r  Ottó. Igen lelkes és ügy
buzgó tagja pedig M a js a y  Lajos barátunk,

ki vendéglőhelyiségét most renováltatja, kert
jét átalakítja. Mindnyájukat szívből iidvö-

j zöljük!
Molnár bácsi pechje. Molnár Sándor bá

csit, az «Orient» gazdáját ugyancsak sok pech 
éri. Hol egy sörgyára fucscsol be, hol egy 
sajtópörbe keveredik, hol meg a saját sze
mélyzetével akad egy kis konfliktusa. Mull 
vasárnap például az összes pinezérei kivo
nultak az «Orient» barlangjaiból és beültek 
Kaszáshoz, kedélyes sörözésre. Molnár bácsi 
egy darabig hosszúra nyúlt képpel nézte a 
kávéház ablakából, mint habzsolják vígan 
hűtlen dezentorai oda át a habzó sört, az
után fejvakarva töprengett, hogy mikép le
hetne elsimítani ezt a bojkottot. Mai világban 
ugyanis nem úgy vagyunk, mint volt a jó 
naiv rómaiak őskorában, akiket Menenius 
Agrippa urnák a gyomorról mondott me
séjével sikerül visszacsalogatni a patricziu- 
sok jármába. Ma már a mese a gyomornak 
igen f i a t a l !  Étel kell néki, jó, finom étel, 
a poulardtól egész a pástétomig. És ilyesmit 
Molnár bácsi nem tartogat a plebejusok szá
mára. De valahogy mégis talált ki valami 
a gyomornak való jót és igy a pinezérek 
hamarosan megszüntették a bojkottot, vissza
térve az «Orient» peches barlangjaiba!

Torma, nürnbergi óriás, sajáttei mésü, nemes s 
édes, hosszú vastag gyökerekben métermázsán- 
ként 18 korona, 25 kilogramm 5 korona Kemény
nél, Regeteruszka, posta Galgóczbogdány. Vi- 
szontelárusitók kerestetnek.

Felhívás a szaktársakhoz! Mutassuk meg, 
hogy hazafiak vagyunk! Itt az idő, hogy 
mi is elősegíteni iparkodjunk az ország
nak boldogulását, azért szaktársak haza
fias cselekedetet végezünk azzal, hogy a 
külföldi ásványvizekért kiküldendö temérdek 
pénzt meg apasszuk és helyette a kitűnő 
hazai ásványvizeknek nagyobb forgalomba- 
hozatalát elősegítsük s ezáltal sok pénz 
marad itthon kedves hazánkban. Pinczér 
szaktársak! Akiben egy csepp magyar vér 
buzog, tartsa becsületbeli kötelességének 
vendégei körében a hazai ásványvizeknek 
ajánlatba hozatalát; mint k itűnő  a sz ta li és 
b o r  v í z  kiállta a versenyt 2 6  é v  ó ta  
m in d e n  k ü l f ö l d i  á s v á n y v í z z e l  
s z e m b e n  a m o h a i  Á g n e s - f o r r á s  
l-sö rendű szabad szénsavas nátron ásvány
víz; ennek becsét és g.vógyértékét nem 
tudta legyőzni a nagyhangzásu reklámok 
serege sem, — különösen akkor — ezután 
még úgy sem, ha a magyar vendéglősök 
tömege pinczér-szaktársaikkal egyetemben, a 
hazai ásványvizeknek elsőjét, a kitűnő 
MOHAI ÁGNES-FORRÁST felkarolva kínálják, 
minden fajbeli borral alkalmazható, annak

8
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Budapesti főpinczérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet
T u d a t ju k  úgy a fővárosi, mint vidéki t. Kartárs urakkal, hogy eddigi rendszerünket teljesen megváltoztatva, t e l j e s e n  u j  

a la p o n  — melynél a kamat, dij és részjegy mindig csak egy heti időtartamra számittatlk, — oly előnyős és couláns módozatot hoztunk be az óva
dékok folyósításánál, mely az eddigi összes módokat előnyök tekintetében jóval felülmúlja.
1 .  v Ajánljuk t. Kartársainknak, hogy mielőtt óvadékot folyóslttatnak győződjenek meg előnyős feltételeinkről. Felvilágosítással minden
'rányban szolgai a társulat vezetősége.
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zamatát nemcsak nem rontja, sőt inkább 
kellemesebbé teszi, e g y  p r ó b a  bizonyí
tani fogja, hogy nem is hasonlítható ama 
ll-odrendü és drága külföldi vizekhez. Fel 
tehát hazafias szaktársak I Sorakozzunk ha
zánk jobbléte érdekében a „TULIPÁNKERT" 
dicső szolgálatába mindannyian.

Nyilatkozat. Azon több olalrdél vett hí
resztelésekkel szemben, mintha én üzletemet, 
melyet h ú s z  év ó ta :  Andrássy-ut és körút 
sarkán bírom, át akarnám adni, kijelentem, 
hogy ez rosszakaratú koholmány; ellenben 
igaz az, hogy engem 1908. év május 1-től 
kisteigeroztak és most ugyanazok azon fára
doznak, hogy üzletemet és otthonomat csak 
nagy pénzáldozatok árán tarthassam meg.

Ezt azért hozom nyilvánosságra, hogy a 
jóhiszemű üzletvilágot és barátaimat felvilá
gosítsam és kérem, hogy ezen manipuláczió- 
hoz. becsületes üzletemberek segédkezet ne 
nyújtsanak. P r i n d l  Nándor nagyvendéglős, 
VI., Andrássy-ut 51. sz.

Eskü»ö. Kriszt Károly fővárosi vendég
lős és neje leányát f. hó 18-án vezette ol
tárhoz a Lipótvárosi plébánia lemplomban 
T é k á i  Zoltán. Az esküvőt a menyasszony 
szüleinek házában fényes lakoma követte.

A sütő- és cukrászipari-kiállitás bíráló
bizottsága G e r b e a u d  Emil elnöklésével f. 
hó 14-ikén tartotta alakuló ülését az országos 
iparegyesület helyiségében. Franczia és ma
gyar megnyitó beszédében hangoztatta a ki
állítás fontosságát, üdvözölte a külföldi zsűri
tagokat és igazságos és méltányos Ítéletho
zatalra szólította föl a csoportokat. Azután 
következett a megalakulás; a zsűri alelnö- 
kévé megválasztották G. P c r o n i  dr. to
rinói volt képviselőt, G a u l  Károlyt, K o
v á c s  Gyula drt és M e lly  Bélát, aki a zsű
riben G u n d  el Jánossal együtt a fővárost 
képviseli. Titkár lett F e k e t e  Ignácz dr. (ma
lomegyesület) és S o l t é s z  Adolf dr. (ipar
egyesület). A csoportok a következőképpen 
alakultak meg. 1. Elnök: S e e m a y e r  Vili
hald dr. és G o r e c z k y  Zsigmond, előadó: 
E r n y e i  József dr. 11. Elnök: D é ry  Izi
dor és V a le n t i n  Fiilöp (Stokholm), he
lyettes elnök: K o s s u t á n y  Tamás és 
W e is z  Pál, előadó: B o s á n y i  Endre. III. 
Elnök : S p o 1 a r i t s György és G I a s n e r 
Ede, előadó: R u b n c r  Vilmos. IV. Elnök: 
S ti ic k  Ferencz és T o p i t s  A. József, elő
adó: M i e s ik  Lajos és P r i n d l  Ede. V. 
Elnök: G lü c k  Frigyes, előadó: P a lk o -  
v i t s  Ede. VI. Elnök: E d v i I l l é s  Aladár, 
P a t a k y  Vilmos (Berlin) és K e ll Izsó, elő
adók: O r d ó d y  János, B a r s á n y i  Emil és 
F a r a g ó  Ödön. A zsűri-tanács elnöke G e 1- 
I é r i Mór, alelnöke G e r b e a u d  Emil lett, 
tagjai: az alelnökök és titkárok, a csoport- 
zsűrik elnökei és előadói, a külföldi főbiz
tos, az igazgatói főtitkár és a kiállítás mű
szaki tanácsosa. A zsűri hétfőn kezdi meg 
munkáját.

Szerkesztő i üzenetek.

H . .Á .. ,-nnk. P c c z c l i  m a g á n y á b a  n. 
Vettük nagybecsű költeményedet, kedves jó 
közös czimboránk és sárga irigységgel néz
zük, hogy inig mi itt, a rekkenő kánikulában, 
fülledt, fővárosi bérkaszárnyában küzdünk a 
szerkesztés gondjaival, görnyedünk az Író
asztal mellett, vagy futunk a poros utczák 
izzó aszfalt járdáin, te ott a péczeli hiis, lom

bős fák alatt, madárdalos, csalitos ligetek
ben, fenséges magányban éled boldog és za
vartalan napjaidat. Nem csoda, ha megszáll 
a költői ihlet és versenyt dalolsz a szép tarka 
sárga rigóval. A szindus, pompás költemény, 
mely fenkölt szárnyalása mellett tele van 
mélyreható bölcselemmel is, megragadott 
bennünket. Sajnos, hogy lapunkban csak 
szakirányú verseket adhatunk ki és a szép- 
iiodalommal nem foglalkozhatunk, mert arra 
hívatlanok vagyunk. De azért szívesen idéz
zük, habár csak e helyt is a küldött szép köl
teményt:

A siker.
A szükséglet szüli meg a gondolatot,
A gondolat pedig a tevékenységet,
Az. ész bírál és végzi a kormányzatot,
Gyakorlat csak neveli a tehetséget.

Amint csírázik a földbe ültetett mag,
Úgy, tevékenységbe elvetett gondolat;
Uj növényképen nő a mengmunkált anyag;
A virág és gyümölcs helyett — sikert arat.

Siker — minden munkás forró óhajtása,
Csakis szorgalmas komoly munka gyü

mölcse ;
Kezdőknek öröme és lelki boldogsága,
Felületes — érte idejét ne költse.

Hollefreund Ármin.
A s i k e r  valóban — tökéletes! Leveled

ben egyébként több gyengéd dolgok közt 
arról is értesitsz, hogy Pósa, a gyermek
poéta is ott tartózkodik. Végre akadt egy 
versenytársa, aki j o b b a t  ir! Oh, péczeli 
berkek, ligetek és csalitok, a koszorús köl
tőknek illatozzatok!

N Y Í L T - T É R .

S a lv a t o r - f o r r á s
k itű n ő  s ik e rre l h a s z n á ltu tik

vesebajoknál, a húgyhólyag bántalm ainál cs 
köszvénynél, a czukorbetegségnél, az em ész

tési cs lélegzési szervek hurutjainál. 
H ú £  y h a j  t ó  h a t á s ú !  

Vasmentes! Könnyen emészthető! Teljesen tiszta!
Kapható ásványvizkere.ikedésekben vagy a Szinye-Lipóczi 
Salvatorforrát Vállalatnál liudapest, V. Rudolfrakpart 6.

BELATINY 
PEZSGŐ-

„ S P R IT Z E R i' 
BORHOZ LEGJOBB!

$

4/kgy./1907.

H irdetm ény.
Kisbajcs község tulajdonát képező 

k o rc s m a é p ü le t
a hozzátartozó helyiségekkel és belsőségek
kel együtt folyó évi junius hó 27-én d. u. 
2 órakor Kisbajcson a jegyzői irodában 
megtartandó nyilvános árverésen 1908. évi 
január 1-től kezdődőleg 5 egymásután kö
vetkező évre haszonbérae adatik. — Az 
árverési feltételek a kisbajcsi jegyzői iro
dában megtekinthetők.

Kisbajcs, 1807 junius 7.
Ifj. Hatos Dénes, Magassy Gábor,

községi biró körjegyző.

„ILONA" ARTÉZI VÍZ

Fél liter ára 6 fillér. Rendelési czim: «Artesia» 
budapesti vendéglősök szikviz és pezsgőitalok 
gyár részv.-társ a városligeti ártézi kút bérlői. 
VII., Egressy-ut 20/c. TELEFON 50—72.

P c á c - z á r f i i r r l n  Budapesten. Nyári és téli 
U O d O Z f U  I l i i  U U  gyógyhely, a magyar irgal- 

más rend tulajdona. Első
rangú kénes hévvizü gyógyfürdő; modern berende
zésű gőzfürdő, kényelmes iszapfürdők, uszodák, törők-, 
kő- és márványfürdők: hölég-, szénsavas- és villamos- 
vizfürdök. Ivó- es belégzési kúra. 200 kényelmes 
lakószoba. Szolid kezelés, jutányos árak. P ros
pektust ingyen és bérm entve küld

Az igazgatóság.

H A A C K  A N T A L - f é l e
s tá je r alpesi gyógyfü- 
z z z  gyom orlikőr, z z z

Ezen a Stájerország alpeseinek legnemesebb és 
legjobb gyógyfüveiból a leggondosabb páralat 
utján készített likőr, az emberi belszervezctre 
való jó behatásának köszönheti a mindig jobban 
emelkedő szétterjedését; ennek folytán és a rend
kívüli zamatja következtében jelenleg a likőrök 
között az elsőrendű helyet foglalja el.

Mint utazási likőr, különösen a tengeren, ezen 
ital alig nélkülözhető és a gyomrot erősitendő 
természeténél fogva legmclegcDben ajánlható.

Rendelmények kéretnek egyenest

BRRTUSCHEK ERNŐ úrhoz 
BUDAPEST,

V II., H u n g á ria -kö ru t 15. sz. a lá in tézn i. 

Cs. k. orsz. szab. likörgyár

HAACK ANTAL, GRAZ.
A lap itta to tt 1808. évben.
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h a z á n k  legnagyobb vidéki.sörfőz
déje Itsz/e/eHelajánlja a legfino

mabb világos söröket p á lló

[ * - dupla korona sörét-*!
azon klóu l bihin óminőségömárczi- 
Usíjzdoari, dupla /nárezlasi, bajor,

bak s/b sorét
9

J y e c / i /n ik k e l  j z i ve te tt jn o lg á l  
v á lfa /a t

Budapesti főraktár: VII., Peterdy-utaa 13.

Ezern : több kiváló orvos és ta n á r a ján lja !

1 904 . ST. L O U IS  G RA N D  P R IX . 
Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdőí

KRISTÁLY-ÁSVÁNYVIZET!

A KRISTÁLY-forrás
szénsavval telített ásványvize hasznos ital étvágy- 
zavaroknál és emésztési nehézségeknél. A legtisztább 
és legegészségesebb asztali és borviz. Hathatós 
szomjcsillapltó. -  Vidékre és külföldre fuvardijmentes 
szállítás. — Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités- 
nélküli töltés is rendelhető, mely hasonló enyhe
sége folytán pótolja a franczia Evian és St. Gal- 
mier vizeket. Szt. Lukácsfürdö Kutvállalat Budán

A v i lá g h ír ű  m ü n c h e n i

: Unió és : 
K in d lb r a u
részvény=serfőzdék m agyarországi 
vezérképvise le te  és f ő r a k t á r a :

:: B u d a p est ::
VII., Munkás-utcza 3.

Telefon 24— 89. : Interurban 24— 89.

Szállít hordó- és üvegsört hely- 
:: ben és vidékre. ::

Egyedárusitók minden város ré- 
:: szére kerestetnek. ::

E g y  n a g y

. vendéglő-szálloda
a legszebb helyen, teljes berendezéssel,

nyári k e rtte l,
melyik maga 7000 forint tiszta jövedel
met nyuj, betegség miatt olcsó áron eladó.

P R IN C Z  c z u k rá s z d a
Lúgos.

P
in c e g a z d á s z a t i  c ikkek leg- 
jlcsóbb bevásárlási fo rrá s a  

=  és legnagyobb ra k tá ra  =

WATTERICH A.
BUDAPEST, V II., Dohány-u. 5.C S E R E S Z N Y E

rendkívül szép, kilója 100 fillér, erdei szamócza 
250 ananasz-eper, óriásszemü, 300 fillér kilónkint. 
Messinai fajnarancs eredeíi ládával ICO darabbal 
8 korona, öt kilós postakosárral 3.20 kor. Czitrom 
360 darabos ládával 10.50 kor., öt kilós posta
kosárral 2.20 kor. Lasponya, igen szép, kilója 48 
fillér. Cseniegealma, válogatott, remek szép és 
egészséges példányok többféle nemes fajokból 
vegyesen, kilója 1.20 kor. Korai főzelékek: Solo- 
spárga, hófehér, vastag rudakat, kilója 1.10 kor., 
levesspárga 60, idei ezukorborsó 44, idei magyar 
burgonya 28 fillér kilója. Idei ugorka, salátának 
40, ugarka, savanyítani való 20, tök 80, karalábé, 
tölteni való, 12 gyönyörű fejessaláta 7, kelkáposzta 
7, zöldpaprika 1'!, karfiol 60 fillérrel darabját 
szállítja utánvéttel Busetto Malvina korai zöld
főzelék és gvümölcskivitele, Budapesten, IV. kér., 
Váczi-utcza 81., a Központi vásárcsarnok mellett.

M e g je le n t a

„Konyhaművészet”
háztartási és konyhamüvészeti szaklap. 

Szerkeszti és kiadja:
HEVESY ADOLF

B u d a p e s t, I . ,  F e l ió r v á r i - u t  6. szám . 

A „Konyhaművészet" szép illusztrácziók- 
kal minden hónap 5 és 20-ikán jelenik 
meg. Munkatársai a legjelesebb szakírók. 

Előfizetési ára :
egész évre 12 korona, félévre 6 korona.

Málna- és czitromszörpöt
kezességgel t i s z t a  gyümölcskivonatért 
ajánl klgrként 70 krért. Viszonteladóknak 
engedmény. Rciter I. Temesvár, Józsefváros.

Iparsó fagylalt, jegeskávé, hidegk 
szitmények előállításánál a j< 
sózására valamint hiitőkész

, ---------- lékekhez. Minden felvilágo:
tast es.. értesítést szóbeli vagy Írásbeli ké 
dezősködésre díjmentesen nyújt
A M agyar  K ir á ly i  S ó j ö v e d é k  V e z é r ü g y n ö k s é

BUDAPEST, V., V á c z l-k ő ru t 32. sz

A pezsgőgyár és bornagykereskedés képviselője:
Ungár Mór, Budapest, Rákóczi-ut 62. szám. 
— ------ ---------  Telefon 5 9 —91. 1 — ..... -

szolgáló =  Jégszekrényeket, 
sör- és borkiméró-kcszülékeket, pince- 
vezetékkel vagy a nélkül, hűtőtelepe
ket és jéggyártó berendezéseket

(szénsavrendszerrel, melynél az üzemköltség 
elenyészőleg csekély, ha a hajtóerő már meg

van) szállítanak :
DR. WAGNER ÉS TÁRSBI

egyesült gyárak, mint betéti társaság.
BUDAPEST, IX. kér., T inódy-utczu 3 u sz- 

BECS IX., W üliríngerstrusse  65.
Staniol kupak-gyár. Szikvizgyár-berendezések.

P rospektus Ingyen  és bérm entve.

B eitz János
müesztergályos, dákó- és 
billiárdgolyo készítő, ká
véházi eszközök rak tára  

és javítóműhelye

B U D A P E S T ,
VII,, Akáczfa- u. 52.

T E L E F O N  8 1 - 3 0 .

Törvényesen megengegett anyagokból álló
le g jo b b  b o r d e r i t ö  s z e r  a

„ R A P ID ”  borderitőpor
I Doboz 25 hektóhoz elegendő 2  k o r .

F őelárusitó :

WATTERICH A.

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari tekeasaetalgyá r .
Császári és királyi szabad, jógszekrénygyár.

B u d a p e s t , V II,, D o b -u tc z a  9 0 , s z .

Á r j e g y z é k e k  v i d é k r e  i n g y e n  é s  b é r m e n t v o .
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■, Fa il b s w  J),é§ Fia i
b o b n a g y f e r m e lő k  é s  u d v a r i  s ? á  l l i l ó k

—  • N E M E S  F A J B O R  A
rtRLEY JÓZS.tiT“

£EC  SEC

TALISNIAN

TÖRLEY JÓZS. ÉS T§a

PRONIONTOR
(BUDAPEST).

4
O R A H O F O N O K
(beszélőgépek) 6 fillér bedobásra 

.........berendezve. ---- ---- =
V e n d é g lő s ö k n e k  
ig e n  a l k a l m a s .

Részletfizetésre kaphatók kizárólag:

Szénási és Kardos czégnél
B udapest, V II., R ákócz i-ú t 8 6 ,v .

SAP** Lemezek, mindkét oldalon játszhatók, minden gramo
fonra alkalmasak. —  Kérje nagy képes árjegyzékünket.

B O R H E G Y I  F.
palaczkozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum éj tea főraktára 

BUDAPEST, G izella-tér L bz. (Haas-palota). 
Ajánlja a legjobb franczla és magyar pezsgő
ket, cognacot és likőröket gyári árakon.
B elfö ld i b o ra it az első h írneves b o rte rm e lő k tő l 

a leg ju tányosabb  áron  szo lgá lta tja .
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesftteteofc.

4?

€
4
4
4
4

4
4

Az

„E rdély i P in cze-E g y le t“
császári és királyi udvari szállítók

.. KOLOZ5VRROTT.
Sürgönyczim: B o rte rm e lő k  s z ö v e tk e z e te  Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszer
zett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisz

tán kezelt és kitűnő minőségű
feh ér- és veres-, asz ta li-, pecsenye-, csemege- és 

, ú................... gyógyborait. = = = = = = ^ = = = =

Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

Pedálos czimbalmok
kiiünö hanggal, erős szerkezettel, jótállással részletfizetésre is kapható.
M agántanulásra legalkalmasabb Kuliffay czimbalom-iskola I. rész 7 kor , 
II. rész 8 korona. Hegedű, fuvola, tárogató, grammophon, fonográf, 
zongora, harmóniám, harmonika, okarina
és verklik, zenélő automaták. — Különféle 
olasz, ném et és . sajátkészítésű húrok 

kaphatók.
R égi h a n g s z e re k  b e c s e ré lte tn e k .

Mindennemű javítások elfogadtatnak.
Képes árjegyzék Ingyen.

m ü h a n g sz e r é sz , J ó z s e f  fö -  
h erczeg  u d v a r i s z á ll ító ja .

B u d a p est, VII., E r z sé b e t-k ö r u t és K e r e p e s t-u t  46. s z .
Gyár Budapest, I., Kelenföld (s a já t  ház).

Horváth István

I

Legújabb találmányi Legújabb találmányi

Jzabadalm. jégszekrény és pincze
A jégszekrény csupán fából. Csak a viz felfogására van egy bádog- 
tálcza alkalmazva, nem izzad, 70°/'<> jégmegtakaritás érhető el. Mészáros, 
hentes, vendéglői, tejcsarnok, úgyszintén házi használatnál nélkülöz

hetetlen. A jégpinezék sokkal 
jobbak és olcsóbbak az előbbiek
nél. Előnyük: a jég úgy tartja 
magát, hogy egész idényben legfel
jebb 25°/o apadás állhat be. Kívá
natra nagyobb hús és sörhüfö- 
kamarákat megrendelés után 
készitek. Árjegyzékkel és költ
ségvetéssel szolgál a feltalálója: 
B U C S R N Y E C Z  JÓ Z S E F  

B u dapest, VI,, P o d m a n lc z k y -u tc a  27. 
Teréz-körút sarok (a Nyugati 

pályaudvar közelében.

A la p it ta to t t  1834-ben .

Andrénvi Kálmán utódai
........—  A r a d o n .  — ..

ajánlják nagyobbrészt saját term ésű, nagy gonddal ápo lt b o ra ik a t 
A v á m o s p é r c s i  saját tu la jdon t képező 200 holdas szőlőtelep, 
továbbá a v a d k e r t i  és g y o r o k i  családi törzssző lők összter
mése évente 4200— 5000 h e k to lite rt tesz k i, m e lynek tek in té lyes 
része nagyban m in t szőlő avagy m ust és m in t u j-b o r a termelés 
helyén napi árban é rtékes ítte tik . E lism e rt tény, hogy a sző lő fü r
tö k  állapota m ily  nagy befolyással van as abból n ye rt b o r ké
sőbbi fejlődésére.

V e n d é g lő s ö k  é s  s z á l lo d á s o k n a k  alka lom  nyílik  
szőlőtelepeinken a legérettebb, legegészségesebb szőlőt kivá lasz
tani s a sajto lást azonnal m egkezdeni. Jó l fe lsze re lt p rés
házainkban naponta 200 h e k to lite r m ust szűrhető. Szőlőtelepeinken 
tek in té lyes ta rta lék  pinezék is vannak.

A rad i pinezénk bőségesen el van lá tva  a legolcsóbb b o ro k 
tó l kezdve a leg ritkább , legnemesebb b o rfa jo kka l is.
Borminták, árjegyzék Ingyen. Előny árajánlatok postafordultával küldetnek
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Tors és Ormai
Központi fűtések, szellóztetesek, 
vízvezetékek, csatornázások, szi- 
::: vattyunnivek berendezése :::

BUDAPEST VIII, Szilágyi-u. 3. 
KOLOZSVÁR Jókai-utcza 12.

Telefon 71-96. Telefon 71-96.

r  1

Eladó szálloda I 
BaSatonfüredsn,

könnyű fizetési feltételek  mellett. Legszebb, köz

ponti fekvés, 1 2 0  szoba. — Teljes berendezéssel, j 

K ét év m úlva B ala ton íüred  vasú ti állom ás lesz.

Bővebbet szívességből j

Várady Bélánál Budapest, IV., Kis híd-utcza 9.

RpfűPm^ törvényesen védett 
„nClUl 111 vas. £S rézbutorgyár

Herzka Halász és Berger
Budapest

V., L ipót-körut 8-10. sz.

Expor külföldre :: Költségvetés, 
=  képes árjegyzék ingyen. •=•

Specia lis ták:
szállodai modern 
rézbutorok  

szabad, ágybetétek  

kávéházi aszta lok  

nyári te rrasse -b u to r  

berendezésben.

ELSŐ MAGYAR FAÁRUGYÁR BUDAPEST
G yár:

V., Berzenczey-u. 44.
TOGL GÉZA

TELEFON 534.
Üzlet és iroda:

V., Váczi-körut 60. sz,
Ajánlja saját készitményü kerti bútorait, valamint a faáru szakmába vágó 
összes czikkeit jó és szolid kivitelben a legjutányosabb árak mellett

Összecsukható kerti szék, gőzölt keményfából . K 2.CC 
„ „ „ gözölellen fából I. . „ 2.2C
„ ..........................................II. • „ 2 . -

Kerti asztal 110 cm. hosszú 80 cm. széles lappal „ 8 .— 
„ „ gömbölyű 100 cm. átméreti „ „ 9.—

Tekepálya-bábok, gyertyánfából :
1 játszma (9 drb) 4—7 cm. vastag, 36 cm. magas „ 3.4C

Lignum Sanctum golyók :
i  cm. 9 10 I I  12 13 14

O a ra D O n K e D l K o ron a  1.40 1.90 2.60 3.40 4,—  4.8C

I
I

Honi gyártmány! Honi gyártmány!
Elsőrendű, folyékony, száraz

S Z É N S A V A T
ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos aczéltartányokban a

M a g y a r  S z é n s a v i p a r - T á r s a s á g  
B u d a p e s t ,  IX .,  S o r o k s á r i - u .  9 6 .

Pontos kiszolgálás! Pontos kiszolgálás!

Magyarádi bor.
A szállítást 50 litertől felfelé az Ujszentannai állomásra szállítva, 
utánvéttel eszközlöm. Hordókat 30 napon belül franco visszaveszek. 

Árjegyzék ingyen. — Tisztelettel

IFJ. ADELMANN FERENCZ

ELADÓSZÁLLODA.
A f ő v á r o s h o z  e g y  ó r a  
távolságra e g y  s z á l lo d a ,  
k á v é h á z  és é t t e r m e k 
k e l ,  az ú r i  k a s z in ó v a l  
e g y ü t t ,  amely az egész 
első cmeletet elfoglalja, ace- 
telyn világítással, ház beren
dezéssel szabad kézből eladó.
- Bővebbet a = 3 =

Csillaghegyi forrásvíz!
vállalatnál

III., B écsi-u t 94. szám .
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M IK L Ó S F A L U  K Ö Z S É G  E L Ö L J Á R Ó S Á G Á T Ó L . C surgó  n a g y k ö z s é g  k ö z ö n s é g é tő l.

692/1907. szám.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .
Miklósfalu közság elöljárósága ezennel közhirré teszi, 

hogy a község tulajdonát képező 40. számú

n a g y  k o r c s m a h á z
melléképületekkel együtt Miklósfalu (Mosonm.) községházánál

1907 . é v i ju n iu s  2 4 -é n , d é le lő tt  9  ó ra k o r

megtartandó nyilvános árverésen 1908. évi január 1-től 1913. 
évi deczember 31-ikig terjedő egymásutáni 6 évre a leg
többet ígérőnek bérbe adatni fog.

Ezen korcsmaépület, melynek homlokzata emeletes, a 
község központján a Jő-utczában áll, 126 D-öl területtel bir 
és benne a következő helyiségek foglaltatnak u. m. a föld
szinten egy nagy és egy kis vendégszoba kellő bútorzattal, 
egy konyha, egy nagy terein, egy kisebb ebédlő, egy mészár
szék, egy fakamra, egy mosókonyha két istálló, két pincze, 
két jégverem, egy kocsi szin; az emeleten egy nagy terem 
és négy lakószobából.

K ik iá ltási á r  1000 k o ro n a .
Árveresni szándékozók tartoznak életkorukat polgári 

és vagyoni állásukat tanúsító községi és erkölcsi bizonyít
ványuk előmutatása mellett 400 korona bánatpénzt letenni, 
mely a bérlőnél az utolsó év utolsó részletébe fog beszá
míttatni.

Az árverési feltételek Miklósfalu községházánál a hiva
talos órák alatt betekinthetők.

Miklósfalu, 1907. évi május 23-án.
F a ze k a s  L a jo s  s. k . T a ll L ő r in c z  s. k.

jegyző bíró.

1226 — 1907. szám.

Árverési hirdetmény.
C su rg ó  nagyközség  képv iselő -testü letének  

1907 évi junius hó 12. napján hozott 78. szám ú 
határozata alapján közhirré tesszük, hogy a köz
ség  tu lajdonát képező

„Daru“-vendéglő épületét
m ellékhelyiségeit, p in c z e , is tá lló t stb. 1 9 0 7 . é v i 
au gu sztu s  hó  1 -tő l kezdődőleg 6  é v re , vagyis 
1913 . é v i ju liu s  hó  3 1 . n a p já ig  te r je d ő  id ő re  nyil
vános árverés u tján  h a s zo n b é rb e  a d ju k .

Ar árverés 1907 . é v i ju liu s  h ó  1 4 -é n  d. u.
3  ó ra k o r  Csurgó nagyközség  tanácste rm ében  tar- 
tatik  meg.

Árverezni óhajtók  tartoznak  1000 , a zaz  

e g y e z e r  k o ro n a  készpénzt az á rverés m eg tartása  
elő tt bánatpénz fejében  letenni.

Árverési, haszonbéri, szerződési és egyéb 
feltételek  a hivatalos órák a la tt a nagyközség  
tanácsterm ében  bárm ikor m egtekin thetők .

Csurgó, 19 27. évi junius hó 14.

S á rk ö z y  A n d o r , P a ta k i A n ta l,
jegyző. bíró.

1 í

D é v a  v á r o s  t a n á c s á t ó l . F e lv in c z  n a g y k ö z s é g  e lö ljá ró s á g á tó l.

3525 — 1907. szám.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .
D éva v á ro s  tanácsa  közhirré teszi, hogy a 

város tu lajdonát képező „Csillaghoz** czim zett 
és a „Koronához** czim zett

városi vendéglői épületek
és pedig az előbbi 5 5 .0 0 0  kor., az utóbbi 4 0 .0 0 0  
korona kikiáltási árban folyó junius hó 27-én  d. e. 
10 órakor a városháza kisebb tanácskozó term é
ben m egtartandó nyilvános árverésen a legelőnyö
sebb ajánlattevőnek örök áron el fognak adatni.

Z árt írásbeli és 1 koronás bélyeggel ellátott 
ajánlatok az árverés kezdetéig  szintén elfogad
tatnak .

Tartalm azniok kell azonban annak kijelentését, 
hogy aján lattevő  az árverési fe lté te leke t ism eri és 
m agát azoknak alá veti és a kik iá ltási árnak 10% -át 
a k á r készpénzben; a k á r ovadékképes a napi börze á r 
folyam  szerint szám ítandó értékpapírokban bánat
pénz gyanán t is kell tartalm azniok.

Végül m egjegyeztetik , hogy az illető vendéglők 
bérbeadva  lévén és a bérle t m indkét vendéglőnél csak  
1908. évi ju lius hó l-én já rván  le, ezen bérletek  az á r
verés és illetőleg eladás által nem érin tetnek , azok 
a fen t k ite tt lejárati napig épségükben fen tarta tnak .

Déva, 1907. évi junius hó 6-án.
Kontz Domokos, polgárm ester.

853 — 1907. sz.

H i r d e t m é n y .
Felvinczen a község tu lajdonát képező

e m e le te s  v e n d é g lő
négy vendégszobával, b o r - , p á lin k a - , és 

szesz ita lm é ré s i jo g  és ü z le tfe ls z e re lé s s e l
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A mélyen tisztelt vendéglős uraknak
közvetlen szállít w  asztalnemiieket,

törülközőket, törlőruhákat, pinczérkendőket, vászonárukat, sifonokat, ágyhuzatokat, pap
lanokat, lepedőket, matraczokat valamint teljes vászon és fehérnemű berendezéseket a
h ír n e v e s  W E IS Z  é s  H E I Wl L  E R - f é le  p o z s o n y i ip a r t e le p .
ÁrJegyzikek,kBltséB»8té«ekégiiiliitékbérmentvekUldetnelt.Utánvétele8in«flrendelé8Bkn6l2ll/o engedmény

vagy pinczér-m ulatság, ahol Törley 
annyi pezsgőt ne küldene, am ennyi 
kell. Igaz, hogy a többi gyáros is 
küld, no meg az is szent igaz, hogy 
ebből rendesen  az, akinek küldetik , 
ki van téve egy kis — de m ulatsá
gos sikkasztási pernek. Legyenek te 
hát pinezéreink vagy azok vezetői 
igazságosak és ne tegyék  ki m agu
kat annak a gyanúsításnak, am it m ár 
úgy is m egirt egy lap, hogy pénzért 
elhallgatnak. Nem elég, hogy min
denki rúg  rajtunk  egyet, m ég ilyen 
gyanúsításnak  is kitesszük m agunkat. 
Csak addig szám íthatunk arra, hogy 
kom olyan vegyenek, mig olyan „pénz“- 
hirek nem kerülnek forgalom ba. (Ami 
hogy hazugság volt, arról szem élyesen 
győződtem  m eg.)

Bokros Károly.

R pécsiekhez!
A vendéglősök országos szövetségének ez- 

idei pécsi kongresszusa ellen h a n g o k  
ejm e lk  e d te k .

Olyasmit tanácsoltak, hogy le k e l l  f ú jn i  
az e g é s z  k o n g r e s s z u s t .  És jövőre pe
dig általában és mindenkorra a kongresszu
sokat Budapesten, az ország fővárosában kell 
(megtartani.

A vidéki ember könnyebben is, szíveseb
ben is jön Pestre, mint a pesti ember vi
dékre. Ez a folytonos csatangolás rendszer
telen dolog is, végül pedig mindenütt az 
egész világon a főváros az országos kon
gresszusok legtermészetesebb gyülekező 
helye.

Jelezzük, hogy a pécsi kongresszust lefújni 
egyszerűen l e h e t e t l e n .

Azt a miskolczi kongresszusi határozat 
mondta ki. A határozat pedig tö r v é n y ,  
melyet csak egy újabb kongresszusi határozat 
(változtathat meg.

A pécsi kongresszus, ha úgy tetszik, ki
mondhatja, hogy jövőre a nagygyűlések szék
helye egyszer és mindenkorra a székesfőváros 
legyen.

Ámbár nem hisszük, hogy az egyetemes 
vendéglősség egy ilyen indítványt megsza
vazzon. Mert a kongresszusoknak az ország 
különböző b o r t e r m ő  vidékein való meg
tartását annak idején s o k k a l  n y o m o 
s a b b  és f o n t o s a b b  o k o k b ó l  határoz
ták el, mint amilyet most ellene felhoznak.

Ennek a rendszernek nagy horderejét, 
(óriási hatását érezzük is.

A kongresszusok minden vidéken mara
dandó nyomot hagytak maguk után. Föllel
kesítettük a vendéglősséget és jóformán fö l

l á r m á z tu k  az o r s z á g o t  s z a k i p a 
ru n k  é r d e k é b e n .  Felénk fordult általa 
a közfigyelem, lelkes tagjaivá lettek a szö
vetségnek sokan, akik különben sohasem 
mozdultak volna ki a házukból. Közelebbi 
kapcsolatba jutottunk a bortermelőkkel, szöl- 
lős gazdákkal.

Kár volna tehát ezt, a szövetségi alap
szabályokon alapuló üdvös és hasznos szo
kást megváltoztatni.

A pécsi kongresszustól azonban nem a 
miskolczi kötelező határozatnál fogva, de ud
variasságból sem állhatunk el.

Mert vendégül egy derék, kiváló és ér
demes férfiú: L i t t  ke Lőrincz hivott meg 
bennünket, aki önzetlen, buzgó barátja, is
tápolója a hazai vendéglősiparnak. Továbbá 
B ó z s a  József a pécsi ipartársulat ügybuzgó 
elnöke.

Ezt a meghívást, melyet kongresszusi ha
tározat fogadott el, lefújni és visszautasítani 
nemcsak törvénytelen és ízléstelen dolog 
volna, !hanem( a legnagyobb udvariatlanság is.

Azonban tudjuk, miért emelkedtek ily han
gok a vidéki kongresszusozás ellen.

És épp azért intézzük jelen czikkünket 
egyenest a pécsiekhez!

A tavalyi miskolczi kongresszus k e l l e 
m e t le n  e m lé k e k k e l  z á r u l t  le.

A vendéglátás nem volt kifogástalan. 
Egyik szállodás méreg drága árakat számí
tott a kongresszusi tagoknak. Sőt még most 
is per folyik az ott elfogyasztott pezsgők 
fölött.

Azonban egy szállodás kapzsisága miatt ily 
mélyreható, egy okos és szép rendszert alap
jában fölforgató konzekvencziákat levonni 
|nem s z a b a d .

Hanem a derék pécsieknek gondoskodni 
kell, hogy a közelgő kongresszus ilyen em
lékeket maga után ne hagyjon.

Készüljenek föl jó előre a kellő fogadta
tásra.

Már közéig az idő! Junius hó végén va
gyunk ! Két hónap múlva itt a szeptember!

Indítsák meg a mozgalmat már most és 
fogadjanak bennünket olyan szeretettel, ami
lyen szeretettel mi megyünk hozzájuk.

Végül pedig kijelentjük, hogy e czikkünk 
nem annyira gyengéd figyelmeztetés, mint 
inkább czáfolat a kongresszus megtartása 
ellen emelt hangokra, mert hogy szives ven
déglátásra lelünk, arra elég garanczia az a 
két derék vendégszerető férfiú, akik ben
nünket meghívtak: L i t t  ke Lőrincz és Bó
z sa  József.

Levél ^Ausztráliából.

nons Hotel tulajdon csától vettük a k"\ étkez 
hazafias érzésről tanúskodó érdekes levelet.

Igen tisztelt Iliász ur!
Br is b á n ié  (Ausztrália), 11. May 197.
Köszönettel vettem a küldött ((Vendéglő

sök Lapja» néhány számait, szintúgy köszö
nettel tartozom szives czikkeért az egyik 
számban. Csak azon kis különbség van, 
hogy én itten nem vagyok igazgató, hanem 
tulajdonos. És a küldött étlapok nem egy 
lakomáról, hanem a mindennapi esti Table 
d'hote étlapok és ezen postával küldök újabb 
4 darabot, külön borítékban.

Otthonlétem alatt észrevettem, hogy a ma
gyarok félnek saját szép czimerüket hasz
nálni, szintúgy szép nemzeti színüket. A fő
város maga a vörös-fehér-zöld színek helyett 
az oláh vörös-sárga-kék szint használja.

Tátralomniczi működésem alatt egy-egy 
szállóban egy díszes magyar czimert tétet
tem feltűnő helyekre és az étlapokat magyar 
színekben nyomtattam. Itten, az ötödik yilág- 
irészben folytatom ezt, és az innen a világ 
minden részébe induló utazók podgyászain 
láthatók a vörös-fehér-zöld podgyász-ragasz- 
tóim, melyekből 10.000 darabot készíttettem 
és havonként négy-ötszáz‘'darabot használok. 
Mellékelve küldök néhány példányt. Miután 
egész Ausztráliában csakis az angol lobogó, 
az angol nyelv és angol pénz lesz használva, 
annál érdekesebb, hogy Queensland első szál
lodájából elmenő minden darab podgyászon 
a m a g y a r  színek vannak.

Maradok kiváló tisztelettel
Tudor Rezső.

Ausztráliai étlap,
Lennons H otel Brisbane.

*
Consomme Nouilles 
Chicken Broth

Fried Filets of Mullet

Braised Pigeon and Green Peas 
Lambs Brains a l’Orly 
Asparagus on Toast

Roast Sirloin Beef 
Roast Lóin of Pork

Roast Lainb Mint Sauce

Boiled Turkey Sauce Bechainel 
Roast Duckling

Cucumber Curry

Plum Pudding Brandy Sauce
Sherry Jelly
Trifle
Apple Merangue and Cream

Anchovy Pásté on Toast

Fruits in Season 
Coffee

TAf Pl |efvá ncs-és szab'forgat'1 V i l i  l o I V  C i l i  h a t ó t e k e a s z t a l g y á r a
B ud ap est, V l l . ,  N e fe le jts -u . 12. (Saját ház.)

Ajánlja ebédlő-asztalait mint fordítható teke
asztal; úgyszintén gyermek-blllárdok minden 

nágySágban.
Telefon: 6 0 — 5 5 . Diszokmány: Páris.

Magyarország legrégibb 
tekeasztalgyára 

Alapittatott 1858-ban.
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Benoid-gáz a legjobb világítás kast̂ ok- vi.Hákuuradílll,?ak-.kórházak>
— j  hotelek, vendéglők, gyárak, laboratóriu

mok, állomások, kaszárnyák, templomok, iskolák, községek és kisvárosok részére. —
M a g y a r  B en o id -g á z  r . - t á r s .  A ra d .
Iroda és raktár: Budapest, VI. kerület, Andrássy-ut 17. szám.

Költségvetés ingyen min 
den kötelezettség nélkül.

N e m  a c e t y l e n !  N e m  a c e t y l e n  !

50  n o r m á lg y e r ty a fé n y ü  lá n g  ó rá n k én t t ’6 f i l .-b e  k e r ü l !  
Legegyszerűbb kezelés I Robbanás veszélye kizárva I 
Bel- es külföldi elismerő nyilatkozatok és szabadal
mak. Számos kitüntetés. — Érdeklődőknek bő fel
világosítást adunk. T e l e f o n e z á m  2 8 - 6 0 .

R hat krajczáros sör!
(R  bu tikok  p iszkos ve rsenye-)

Számtalan panasz hangzott már el azok el
len a lebuj-korcsmák és pálinkás butikok 
ellen, amelyek a legpiszkosabb konkurren- 
cziát űzik a tisztességes vendéglősipar ro
vására, azzal, hogy öles hetükkel reklami- 
rozzák a h a t k r a j c z á r o s  s ö r t .

Élesen elítélték ezt nem egyszer már a 
vendéglős reggeliken is az egybegyült ven
déglősök. Legutóbb a «Jóbarátok» társasága 
vitatta komolyan a kérdést: mint lehetne 
gyökeresen kiirtani az ily piszkos konkur- 
rencziát.

Most meg L u k á c s  Ignácz szaktársunk 
intézett hozzánk e tárgyban egy panaszos 
levelet.

Elmondja, hogy ezelőtt ö t  é v v e l  G e- 
b a u c r  vendéglős megvette a Pipa- és Csil- 
lag-utczák sarkán levő vendéglőjét 3000 ko
ronáért. Akkor még «csak» 4800 korona ház
bért fizetett, ma már 6200 koronát fizet. És 
Íme, ugyanabba a házba egy szatócs italmé
rési engedélyt váltott, pálinkamérést rende
zett be és árulja vígan palaczkokban a bort, 
sört, óriási konkurrencziát zúdítva a toppant 
lakbért fizető szegény vendéglősre. De ez 
még mind semmi. Most jön a java. Ugyan
abba a házba bor és sör csarnokot nyitott 
valami G r ü n f e l d  czég. Szerződést kötött 
Dréherrel és most árulja az olcsó hatkrajczá- 
ros sört.

Mit csináljon a szegény vendéglős?
Földönfutóvá legyen ?
G e b a u e r Ferencz, aki nagy családos em

ber, ime a tönk szélére juthat ennyi piszkos 
konkurrenczia mellett.

S ami a fő, még az üzletet sem hagy
hatja el, mert szerződéses viszonyban van 
a háztulajdonossal.

Az összes szomszédos vendéglők is mind 
érzik a hat krajczáros s ö r k i m é r é s  káros 
hatását.

Elsősorban vétkes a háztulajdonos, aki egy 
szegény vendéglős nyakára ilyen konkurren
cziát enged zúdulni, másodszor hibás a pénz
ügyigazgatóság, mely az italmérési engedélyt 
egy házban többeknek megadja.

De nem szabad ezt eltűrni az ipartársulat- 
jiak sjem.

Hatnia kell a maga tekintélyével Dréherre, 
hogy ne  a d jo n  ily  o lc s ó  s ö r t  e z e k 
n e k  a b u t ik o k n a k ,  mert ezzel egyenest 
ellenségévé válik az egész, budapesti vendég- 
Ik'isiparnak.

És ha eszükbe jutna egy alapos bojkottal 
felelni, mint a hogy a pinczérek gyakorolják 
azt a szegény kizsarolt főnökökkel szemben, 
akkor annak Dréher nagyobb kárát vál
lánál, mint amilyen hasznot neki a butikok 
az olcsó sör vásárlásával hajtanak.

Lépjen föl most már erélyesen az ipar
társulat 1

Társas reggeli:
Junius 21-én: Ebrier Ferencz „Kémény

seprődhez czimzett vendéglőjében VI., 
Aréna-ut 106.

Junius 28-ikán: Hruska János vendéglő
jében VI., Kmetty-utcza 13. sz.

Mátyásföld. Krajcsovits Rezső vendéglős 
kartársunk park-vendéglőjét ajánljuk a 
nagyérdemű közönség szives figyelmébe. 
A mátyásföldi park-vendéglő és szálloda 
majálisokra, társaskirándulásokra legalkal
masabb és legkedveltebb hely. Családok 
és magánosok részére szobák olcsón bé
relhetők. Krajcsovits Rezső park-vendég
lője a fővárosi közönség legkedveltebb ki
ránduló helye. Nagy fedett tekepálya, 
tánczterem, színpad, gyönyörű erdőség áll 
a t. közönség szórakozására. Kitűnő 
konyha. Saját termésű borok. A czinkotai 
helyiérdekű vonat reggel 5-től este 11-ig 
negyedóránként közlekedik.

„ J ó  b a r á t o k 11 ö s s z e jö v e te le i .
(Utánnyomás tilos).

Junius 26-án: Schlotter Antal vendéglő
jében Üllői-ut 81. sz.

Julius 3 án: Winkler József vendéglő
jében Huugária-ut 297.

Julius 10-én: Csuti Gyula vendéglőjében 
V., Váczi-ut 34. szám, a Ferdinánd-hiddal 
szemben.

Julius 17-én: Mohos Ferenc vendéglő
jében Hungária-ut 289.

S z a k á c s o k  ö s s z e jö v e t e le i .
A Magyar Szakácsok Körének tagjai 

minden kedden délután Márk Károly kávé
házában, IX., Sütő-utcza 5. szám alatt tart
ják társas összejöveteleiket. Minden hónap 
utolsó kedd napján pedig rendes választ
mányi ülés tartatik a kör hivatalos helyi
ségében ugyanott. Szakácsok elhelyezését 
a „Kör" ingyen intézi. Ez irányban való 
megkeresések ide intézendők.

R Rákóczi vendéglőből.
Megtörtént.

H la tk y  Sándor aréna-uti « R ák ó cz i»  
vendéglőjében két törzsvendég ült az ud
vari kerthelyiségben : egy rendőrtisztviselő és 
egy bohémiájáról ismert fővárosi számvizs
gáló.

A számvizsgáló az étlapot böngészte és 
egyszer csak hirtelen megütődve kiáltott az 
éthordóért:

— Éthordó! Mi ez itt az étlapon ? (Apponyi 
szelet korözve»? Hiszen én ezt nem olvastam 
a hivatalos lapban?

Hazugság az egész, - vágott közbe fity
máló hangon a rendőrtisztviselő, - nem  
is v o l t  k ö rö z v e !

KÜLÖNFÉLÉK.
Esküvő. Frey János a József-köruti 

Mikosy-féle vendéglő volt tulajdonosa, je
lenleg a zugligeti „Fáczán“-vendéglő fő
pinczére, múlt hó 26-ikén esküdött örök 
hűségei a Deák-téri ev. templomban Szalay 
Katalin kisasszonynak. Boldogság legyen 
frigyük kísérője.

Családi öröm. Élő József fővárosi ven
déglős szaktársunk kedves neje egy egész
séges fiúgyermeknek adott életet. Az új
szülött József, Lajos és Antal neveket 
nyert a szentkeresztségben.

Czlnkotán Soyronyi Lajos vendéglőjé
ben, a vasúti állomással szemben, a ki
rándulók igen jó borra és zenére talál
nak. A jó ételek stb mellett nagy táncz
terem, hinta, kert áll a közönség rendel
kezésére.

„Tulipán“-szálloda Hódságon. Krausz 
Ferencz szállodatulajdonos Hódságon meg
nyitotta uj szállodáját, melyet a régi 
„Christián" helyett „Tulipán" névvel lá
tott el. A szálloda igen szép, szobái minta
szerűek, konyhája kitűnő és a kiszolgálás 
is mintaszerű. Mérsékelt áraiért igen lá
togatott.

Békéscsabáról. A békéscsabai ,Nádor“- 
szállodát tulajdonosa Lipkovits József 
mintaszállodának rendezte be. Pompás bú
torok, kényelmes szobák, kellemes nyári 
helyiségek, kitűnő konyha áll a közönség 
rendelkezésére.

Az „Arany oroszlán Érsekujvárott. 
Lapka Ágoston híres érsekujvári Arany 
Oroszlán szállodáját teljesen ujonan ren
dezte be. A szállóban elegáns kávéház és 
pompás kerthelyiség van. Kitűnő konyhát 
tart és a szálloda nagy forgalomnak ör
vend.

Szállodaátvétel Rimaszombatban. A 
rimaszombati keresett Három rózsa szállót 
Ballay Ákos vette át, aki a rimaszombati 
Gömór-szállónak volt ismert és közkedvelt 
főpinczére. Az uj szállodatulajdonos a leg
nagyobb igyekezetei fejti ki a szálloda 
mintaszerű vezetésében.

Herkules-fürdőről. Herkulesfürdőn a re
mek „Atezso“-udvart és a kitűnő berende
zésű „Stefánia" szállodát Kolling Kristóf, 
a zsombolyai „Kolling" szállód. tulajdo
nosa vette bérbe.

A Központi szállodát Szentesen Nagy 
Károly tulajdonosa a modern kor igényei
nek megfelelőleg rendezte be.

A szabadkai Pest-szálloda elkészült. 
tumbácz Lázár, a népszerű, kedvelt sza
badkai szállodatulajdonos tudvalevőleg 
nagy anyagi áldozatokat hozott, hogy szál
lodáját teljesen újjá alkossa. A szálloda 
már elkészült; pompás étterme, fényes 
kávéháza van, szobái elegánsak, pazar be- 
rendezésüek és konyháját is nagyon di
csérik.

Szálloda-megnagyobbltás. A Havas test
vérek, a nagykárolyi „Központi szálloda" 
tulajdonosai szállodájukat megnagyobbi-

Szállodások figyelmébe!
G y á r i

IX., Liliom-utcza 8. sz.
(saját házban.)

Ajamcrn ousan leiszereit raktáromat 
v a s - és ré z b u to rb a n  olcsó árban 
és kedvező fizetési feltétellel.

PRUQK 1  HENRIK Minta rak tá r és iroda:
va s - és ré z b u to r -g y á ra  n i i □ i „„—  B U D A P E S T  ’ Andrássy-u, 82. sz.
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© © © © © © © © © © © © © © © © Cv-
® 1 0 évre bérbe kiadó !

$Intelligens vidéki városban

g  czukrászda, vendéglő
©  és igen szép mulató kerthelyiség. ©
Q Korlátlan italmérési jog. Berendezve teljes acetylén világítással. QJ 

Szép vashid a folyón keresztül egy remek parkba. Két jég- 
verem a háznál. Rz Üzletnek megfelelő pincze. Előnyös fel-

S>

s tételek mellett bérbeadja

S zam osu jvár (E rdé ly ) Gönczy M ihá ly . $
s

A világhírű franczia

DELBECK & Comp.
reimsi pejzgőbor-gyár é5 a müncheni Hofbrau 

m a g y a ro rs zá g i fö le ra k a ta

Válogatott fűszeráruk, min-

?

© © © © © © © © © © © © © © © ©

S ö r g y á r i  v e n d é g l ő .
Lőcsén (Szepesm egye) az sö rgyári vendég lő  
állandó abonnens vendégekkel folyó évi julius 
1-től kezdve á tadandó . Bővebb felvilágosítást ad

Ábrányi Rdolf sörfőzde, Lőcse.

dennem ü bel- és külföldi cse-

m egék, m agyar és franczia

pezsgőborok, rum és tea,

liqueurök, sajt, vaj, kassai, 

prágai sonka, felvágottak,

gyüm ölcsök stb. stb. rak tára .

B rázay  K álm ánnál
Ő  M u z e u m -k ö ru t 23 .

M ulács F erencz , cz im festő
Budapest, Kaross-utcza 118. sz.

--------------------------------- Alaplttatott 1889. ------------------— --------
Elvállal mindennemű üveg-, vászon-, fa- 
és bádog-czim táblák festését ízléses k iv ite l

ben jutányos árak mellett.

N flim an  T n 7 C flf hentes-mester Budapest, 
lldJUIdll UUZtöGl VIII., Német-utcza 21. sz. 
Szállít vendéglősök, kávésok, korcsmárosok 
stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. —  Megrendelé

sek pontosan teljesittetnek.

Csapos-korcsmáros
ki szállodai konyha 
vezetését jól érti,

k e re s te tik
Ajánlatok „Kitűnő megélhetés** jelige 

alatt kéretnek a kiadóhivatalba.

Első magyar részi, serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya 

Telefon szám : 52 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám : 52—59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56 — 58.

UJUIS f r a n 'c ő is  »C!

Transylvania Sec
koiiis Frangois & Comp.

császári és kir. udvari szállítók. £  Fiilöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szá llító i.

BUDAFOK. ««««««««««««««*

B—* j

=  12 e ls ő r e n d ű  k i tü n t e t é s .  XZZ

F ő ra k tá r :

B O R H E G Y I F E R E N C Z
Budapest, V. kér., Gizella-tór I. szám.

Sürgöny czim:

FRANCOIS BUDAFOK.
Védjegy.

----- - H n r c  C o n c o u r s .  ~

Vezérképviselőség:

R U C A  és B L O C H M  A N N
Budapest, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:

BUDAFOK 15. S Z Á M .

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 19.




